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1. ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ 

Владение иностранным языком - обязательный компонент профессиональной 

подготовки современного специалиста любого профиля. 

Целью освоения дисциплины «Иностранный язык» является формирование у 

обучающихся навыков практического владения иностранным языком в различных си-

туациях межличностного и профессионального общения. 

Вузовский курс иностранного языка носит коммуникативно-ориентированный 

и профессионально-направленный характер. Его задачи определяются коммуникатив-

ными и познавательными потребностями специалистов соответствующего профиля. 

Изучение иностранного языка также призвано обеспечить:  

- воспитание толерантности и уважения к духовным ценностям разных стран и 

народов;  

- развитие информационной культуры; 

- расширение кругозора и повышение общей гуманитарной культуры обучаю-

щихся. 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП ВО 

Дисциплина «Иностранный язык» входит в состав коммуникативно-цифрового 

модуля обязательной части блока 1 «Дисциплины (модули)». 

Для освоения дисциплины «Иностранный язык» обучающиеся используют 

знания, умения, способы деятельности и установки, сформированные в ходе изучения 

иностранного языка на предыдущих уровнях образования. Специальные требования к 

входным знаниям, умениям и навыкам обучающихся не предусматриваются. 

 

3. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компе-

тенций: 

- способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной фор-

мах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

(УК-4). 

Код и наименование индикатора достижения компетенций 

УК-4.1. Владеет системой норм русского литературного языка при его использовании 

в качестве государственного языка РФ и нормами иностранного(ых) языка(ов), ис-

пользует различные формы, виды устной и письменной коммуникации. 

УК-4.2. Использует языковые средства для достижения профессиональных целей на 

русском и иностранном(ых) языке(ах) в рамках межличностного и межкультурного 

общения. 

УК-4.3. Осуществляет коммуникацию в цифровой среде для достижения профессио-

нальных целей. 

В результате изучения дисциплины обучающийся должен: 

УК-4.1. 

Знать: 

- лексику иностранного языка, позволяющую осуществлять устную и письмен-

ную коммуникацию в рамках повседневного общения в бытовой и профессиональной 

среде;  

- грамматический материал, позволяющий вести коммуникацию на иностран-

ном языке на уровне В1-В1+ в соответствии с международной системой сертификаци-

онных уровней владения иностранным языком (далее – уровень В1-В1+);  

Уметь: 

- выбирать и корректно использовать лексические единицы, соответствующие 

конкретной коммуникативной ситуации; 



- использовать грамматические формы иностранного языка на уровне, обеспе-

чивающем успешную коммуникацию; 

- распознавать и понимать в устной и письменной речи грамматические формы 

на уровне достаточном, для грамматического понимания единицы высказывания. 

Владеть: 

- навыками говорения на повседневные и бытовые темы на иностранном языке 

на уровне не ниже В1-В1+; 

-навыками чтения и понимания текстов разных жанров на иностранном языке, 

лексически и грамматически соответствующих уровню не ниже В1-В1+; 

- навыками письма на иностранном языке на уровне не ниже В1-В1+; 

- навыками слышать, распознавать и адекватно реагировать на звучащую речь 

на иностранном языке на уровне В1-В1+. 

УК-4.2. 

Знать: 

- нормы и правила речевого этикета иностранного языка, необходимые для 

корректной устной и письменной коммуникации на уровне повседневного общения в 

бытовой и профессиональной среде; 

- нормы и правила оформления письменных текстов разных жанров (письмо, 

обращение, предложение, запрос и т.п.), используемых в рамках делового общения на 

иностранном языке. 

Уметь: 

- выбирать соответствующие конкретному контексту / жанру / ситуации обще-

ния устойчивые сочетания и клише; 

- выбирать лексические и грамматические средства для составления письмен-

ных текстов разных жанров, используемых в рамках делового общения на иностран-

ном языке. 

Владеть: 

            - навыками использования норм и правил речевого этикета, устойчивых соче-

таний и клише в устной и письменной речи на иностранном языке на уровне, соответ-

ствующем уровню В1-В1+; 

            - навыками распознавания и понимания устойчивых сочетаний и клише в 

письменной и звучащей речи на иностранном языке на уровне В1-В1+ 

- навыками построения письменных текстов разных жанров, используемых в 

рамках делового общения на иностранном языке. 

УК-4.3. 

Знать: 

- правила и нормы коммуникации и взаимодействия в цифровой среде; 

- нормы речевого этикета, принятые в цифровом пространстве; 

- принципы размещения информации в различных разделах виртуального про-

странства (сайты, социальные сети и т.п.). 

Уметь: 

- составлять электронные письма и прочие типы сообщений, используемых для 

виртуального общения; 

- оформлять электронные сообщения с учетом ситуации общения, взаимоот-

ношений участников коммуникации и т.п.; 

- искать и находить необходимую информацию в иноязычном цифровом про-

странстве. 

Владеть: 

            - навыками деловой коммуникации на иностранном языке; 

- навыками понимания иностранного языка медиадискурса. 



4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 
Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачетных единиц 

 
Вид учебной работы Всего 

часов 

Семестры 

I II III 

Аудиторные занятия (всего) 108 36 36 36 

В том числе:     

Лекции (Л)     

Практические занятия (ПЗ) (в т.ч. пр. под-

гот.) 

108 36 36 36 

Семинары (С)     

Лабораторные работы (ЛР)     

Самостоятельная работа студентов (СРС) 

(всего) 

108 36 36 36 

В том числе:     

- подготовка к занятиям; 75 34 34 7 

- подготовка к интерактивным формам рабо-

ты (презентациям, проектам и пр.) 

6 2 2 2 

Вид промежуточной аттестации (зачет, экза-

мен) 

27 зачет зачет 27 

экзамен 

Общая трудоемкость                  часы 

                                зачетные единицы 

216 

6 

72 

2 

72 

2 

72 

2 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
№ 

п/п 

Наименование 

модуля 

Содержание  

1 2 3 

1. Модуль 1 Лексика 

Работа. Карьера. Магазины. Покупки. Онлайн шоппинг. Окру-

жающий мир. Путешествия. Туризм. Командировка 

Грамматика 

Времена глаголов. Present simple tense, Present continuous tense. 

Past simple tense. Past simple tense. Past Continuous. Образование, 

употребление. 

Comparatives. Степени сравнения прилагательных. Сравнитель-

ная степень. 

Чтение текстов по профилю подготовки. 

Устное/письменное высказывание. 

В интерактивной форме: работа в микрогруппах 
2. Модуль 2 Лексика 

Еда. Рестораны. Онлайн-сервисы в сфере кейтеринга. Организа-

ция питания во время конференций. Отдых. Спорт. Фитнес. Се-

мья, друзья, социальные и профессиональные контакты 

Грамматика 

Countable and uncountable nouns. Исчисляемые и неисчисляемые 

существительные. 

Superlatives. Имя прилагательное. Превосходная степень. Обра-

зование, употребление.  

Времена глаголов. Present perfect tense. Образование, употребле-

ние.  



№ 

п/п 

Наименование 

модуля 

Содержание  

1 2 3 

Чтение текстов по профилю подготовки. 

Устное/письменное высказывание. 
В интерактивной форме: работа в микрогруппах 

3. Модуль 3 Лексика 

Дом. Поиск и аренда недвижимости. Интерьер. Университетские 

кампусы. Образование. Будущая профессия. Профессиональные 

интересы. Деловое общение. Деловые поездки. Медиасервисы. 

Сайт университета. 

Грамматика 

Question formation. Образование вопросов. 

Modal verbs. Модальные глаголы. 

Времена глаголов. Future simple tense, Future perfect tense. 

Passive voice. Страдательный залог. Образование, употребление. 

Чтение текстов по профилю подготовки. 

Устное/письменное высказывание. 
В интерактивной форме: работа в микрогруппах, мультиме-

дийные презентации 

 

6. РАЗДЕЛЫ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ ЗАНЯТИЙ 

№ 

п/п 

Наименование 

раздела дисци-

плины 

Пр. 

зан. 

СРС  

 

Использование интерактивных 

форм, технологий 

Всего 

1. Модуль 1  36 36 2 (работа в микрогруппах) 72 

2. Модуль 2 36 36 2 (работа в микрогруппах) 72 

3. Модуль 3 36 36 2 (мультимедийные презентации, 

работа в микрогруппах) 

72 

 Всего  108 108 6 216 

 

7. ПРИМЕРНАЯ ТЕМАТИКА КУРСОВЫХ ПРОЕКТОВ (РАБОТ) 
Курсовой проект (работа) учебным планом не предусмотрен. 

 

8. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

а) основная литература: 

1. Гарагуля, С.И. Learning to Speak English [Электронный ресурс] : учебное посо-

бие по разговорному английскому языку / С.И. Гарагуля. – Электрон. текстовые дан-

ные. — Белгород: Белгородский государственный технологический университет им. 

В.Г. Шухова, ЭБС АСВ, 2014. - 199 c. - 2227-8397. - Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/57269.html 

2. Хамматова, Э.А. English for designers. Английский язык для дизайнеров [Элек-

тронный ресурс]: учебное пособие / Э.А. Хамматова, Ю.Н. Зиятдинова. - Электрон. 

текстовые данные. - Казань: Казанский национальный исследовательский технологи-

ческий университет, 2012. - 104 c. - 978-5-7882-1268-5. - Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/61944.html  

3. English grammar [Электронный ресурс]: учебное пособие по грамматике ан-

глийского языка для студентов неязыковых специальностей / Ю.А. Иванова [и др.]. — 

http://www.iprbookshop.ru/57269.html
http://www.iprbookshop.ru/61944.html


Электрон. текстовые данные. - Саратов: Вузовское образование, 2015. - 213 c. - 2227-

8397. - Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/27158.html 

 

б) дополнительная литература: 

1. Глотова, Г.В. Английский язык для дизайнеров [Электронный ресурс] : 

учебное пособие / Г.В. Глотова. - Электрон. текстовые данные. - Казань: Казанский 

национальный исследовательский технологический университет, 2009. - 115 c. - 978-

5-7882-0700-1. - Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/61818.html 

2. Зарицкая, Л.А. Art and Design [Электронный ресурс]: учебное пособие 

по английскому языку / Л.А. Зарицкая. - Электрон. текстовые данные. - Оренбург: 

Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2005. - 111 c. - 2227-8397. - 

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/50010.html 

3.  Оценочные средства по иностранному языку [Текст]: учебное пособие / 

сост. Н.А. Швец, В.В. Иванова, Ю.Ю. Хлыстунова, И.Н. Кузьмина; Алтайская гос. 

академия обр-ния им. В.М. Шукшина. – Бийск: ФГБОУ ВПО «АГАО», 2015. – 152 с.– 

300 экз. – ISBN 978-5-85127-834-1. 

4.  «Об утверждении профессионального стандарта «Педагог (педагогическая де-

ятельность в сфере дошкольного, начального общего, основного общего, среднего 

общего образования) (воспитатель, учитель)» [Текст]: приказ Министерства труда и 

социальной защиты Российской Федерации N 544н от 18 октября 2013 г. // Российская 

газета. – 2013. – 18 декабря. 

 

в) базы данных, информационно-справочные и поисковые системы: 
1. «Wikipedia»  http://www.wikipedia.org 

2. «Britannica» http://www.britannika.com 

3. BBC World Services http://www.bbc.co.uk 

4. Английский язык Study.ruhttp://www.study.ru 

5. Learn a Language http://www.edufind.com 

6. English for Everybody http://english-language.euro.ru 

7. Teaching Grammar http://www.eslpartyland.com/teachers/nov/grammar.htm 

8. English Grammar Lessons http://www.english-grammar-lessons.com/ 

9. «Все для изучающих английский язык»  http://www.english.language.ru 

10. Ego 4 You  http://www.ego4u.com 

 

г) перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обу-

чающихся по дисциплине: 

1. Организация самостоятельной работы студентов в учреждении высшего об-

разования [Текст]: методические рекомендации / Сост.Е.Б. Манузина, Е.Э. Норина; 

Алтайская гос. академия обр-я им. В.М. Шукшина. – Бийск: ФГБОУ ВПО «АГАО», 

2014. – 84 с. 

 

9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Наименование помещений для проведения всех видов учебной дея-

тельности, предусмотренной  

учебным планом, в том числе помещения для самостоятельной ра-

боты, с указанием перечня основного оборудования, учебно-

наглядных пособий и используемого программного обеспечения   

Адрес (местоположе-

ние) помещений для 

проведения  

всех видов учебной де-

ятельности предусмот-

ренной  

учебным планом (в 

случае реализации об-

разовательной  

http://www.iprbookshop.ru/27158.html
http://www.iprbookshop.ru/61818.html
http://www.iprbookshop.ru/50010.html
http://www.wikipedia.org/
http://www.britannika.com/
http://www.bbc.co.uk/
http://www.study.ru/
http://www.edufind.com/
http://english-language.euro.ru/
http://www.eslpartyland.com/teachers/nov/grammar.htm
http://www.english-grammar-lessons.com/
http://www.english.language.ru/


программы в сетевой 

форме дополнительно 

указывается наимено-

вание организации, с 

которой заключен до-

говор)  

Ауд. 214 

Учебная аудитория для проведения занятий лекционного типа, за-

нятий семинарского типа, курсового проектирования (выполнения 

курсовых работ), групповых и индивидуальных консультаций, те-

кущего контроля и промежуточной аттестации 

Специализированная мебель. Технические средства обучения: 

наличие подключения к сети Интернет, переносное оборудование 

Российская Федерация, 

659300 г. Бийск, ул. 

Советская, 9, учебный 

корпус 3 

Ауд. 215 

Учебная аудитория для проведения занятий лекционного типа, за-

нятий семинарского типа, курсового проектирования (выполнения 

курсовых работ), групповых и индивидуальных консультаций, те-

кущего контроля и промежуточной аттестации 

Специализированная мебель. Технические средства обучения: про-

ектор,  наличие подключения к сети Интернет, переносное обору-

дование 

Российская Федерация, 

659300 г. Бийск, ул. 

Советская, 9, учебный 

корпус 3 

Ауд. 220 

Учебная аудитория для проведения занятий лекционного типа, за-

нятий семинарского типа, курсового проектирования (выполнения 

курсовых работ), групповых и индивидуальных консультаций, те-

кущего контроля и промежуточной аттестации 

Специализированная мебель. Технические средства обучения: про-

ектор, наличие подключения к сети Интернет, переносное обору-

дование 

Российская Федерация, 

659300 г. Бийск, ул. 

Советская, 9, учебный 

корпус 3 

Ауд. 222 Компьютерный класс 

Учебная аудитория для проведения занятий лекционного типа, за-

нятий семинарского типа, курсового проектирования (выполнения 

курсовых работ), групповых и индивидуальных консультаций, те-

кущего контроля и промежуточной аттестации 

Специализированная мебель. Технические средства обучения: 

компьютеры, наличие подключения к сети Интернет, переносное 

оборудование 

Перечень лицензионного программного обеспечения. Реквизиты 

подтверждающего документа 

Win10PRO PQR OEM Контракт №19/5-ЭА от 18.11.2019 (По-

ставка программно-аппаратного комплекса Студент) 

Антивирус Касперского Сублицензионный договор №6206 от 

11.12.2023 Лицензия № 9kcsj-cv7du-cs39n-3v42c(250) 

Консультант Плюс Договор №26 от 28.12.2023г ООО «Юр-

комп» 

Компас 3D v19 (10 рабочих мест) Сублицензионный договор 

№ 3ck-20-0038 от 02.03.2020г. 

Movavi Video Editor Academic Edition 2020 Лицензионный договор 

на использование программного обеспечения от 26.02.2021г. 

Movavi Photo Editor 6 Лицензионный договор на использование 

программного обеспечения от 26.02.2021г. 
Astra Linux Special Edition 

Российская Федерация, 

659300 г. Бийск, ул. 

Советская, 9, учебный 

корпус 3 



LibreOffice (текстовый редактор, табличный редактор, програм-

ма подготовки презентаций, механизм подключения к нешним 

СУБД, векторный графический редактор, редактор формул) 

Редактор растровой графики 

GIMP v2.8.14 

Воспроизведение мультимедиа 

alsa v1.0.25 

VLC v2.2.2 ПАК NITRINO Лицензионный договор № РБТ-14/1617-

01-ВУЗ на предоставление права использования программы для 

ЭВМ от 09.11.2017г. Контракт №19/5-ЭА от 18.11.2019 (По-

ставка программно-аппаратного комплекса Студент) 
СПО по лицензионным соглашениям в свободном распростране-

нии, в том числе по GNUGeneralPublicLicense и аналогам: 2 ГИС, 

7-Zip, Adobe License: Adobe Flash Player; Adobe Reader, 

AIMP3, BurnAware Free, CCleaner, Defraggler, Far Manager, 

Firebird, Foxit Reader, GNU (Geniral Public, cense или аналог) 

Version 2: Auda City;  Blender;  DB Designer; FileZilla; Inscape; 

Open Office 4; Virtual Dub, VLC Media player; Oracle Vertual 

Box, GNU (Geniral Public License или аналог) Version 3, Gimp; 

K-LiteKodecPack, XAMPP, Google Chrome, HEFS, IBExpert, 

MyTestX, Notepad++, Pascal ABC, Денвер, ictnzor,  InternetCen-

sor, Non Vigual Desktop Access (NVDA) Айрен v2.3– редактор 

тестов,  LibreOffice 

 

10. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ  

ПО ОРГАНИЗАЦИИ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ 

Процесс изучения дисциплины «Иностранный язык» направлен на формирова-

ние у бакалавров следующей компетенции: 

способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах 

на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) (УК-

4). 

Уровень сформированности вышеназванной компетенции проверяется препода-

вателем в период промежуточной аттестации. 

При изучении иностранного языка большое внимание следует уделять внеауди-

торной самостоятельной работе по рекомендованным преподавателем пособиям, а 

также работе с Интернет-ресурсами. Для облегчения самостоятельной работы обуча-

ющимся предлагаются методические рекомендации по работе с грамматикой, лекси-

кой, текстами и т.д.  

Алгоритм работы над произношением 

Образование звуков иностранного языка, особенности ударения, мелодии, рит-

ма характеризуют типичное для данного языка общее звучание. Сумма этих особен-

ностей составляет артикуляционную и мелодико-ритмическую базу языка, которыми 

занимается фонетика. 

1. Старайтесь подражать речи преподавателя или диктора. 

2. Обращайте внимания на отличие звуков родного языка от звуков иностран-

ного языка, на различия в интонации. 

3. Если Вам не удаётся правильно произнести тот или иной звук, уточните по 

справочнику или у преподавателя, в каком положении должны быть органы речи при 

артикуляции этого звука. 



4. Не стесняйтесь чётко и громко произносить звуки, слова, предложения. 

5. Следите за правильной расстановкой ударений в предложении: делайте уда-

рение на главном; не делайте ударения на артикле, вспомогательном глаголе, союзе, 

местоимении. 

6. Не делайте пауз после артиклей и предлогов. 

7. Прочитайте вслух несколько строчек иностранного текста, предварительно 

разметив карандашом паузы и ударения. 

8. Добивайтесь беглости чтения, после того как Вы добились правильного про-

изношения. 

Алгоритм работы над грамматическим материалом 

Грамматика – учение о строении языка, формах слов, словосочетаний, взаимо-

действии их. Знания по грамматике нужны не сами по себе, а для того чтобы пользо-

ваться ими практически, т.е. в разговоре, при чтении, письме. 

Изучая любое грамматическое явление, обязательно обращайте внимание на 

следующие моменты: 

- внешние опознавательные (формальные) признаки изучаемой формы или 

конструкции, т.е. как её изучать в тексте; 

- её дифференцировочные признаки, т.е. как её отличать от внешне похожих 

на неё форм, если такие имеются; 

- эквивалентные формы русского языка, т.е. как её перевести. 

1. Приступая к изучению материала, внимательно ознакомьтесь с правилами в 

учебнике или грамматическом справочнике. 

2. При работе с предложением-образцом выделите и запомните ту грамматиче-

скую особенность, которая для него характерна.  

3. Найдите в учебнике предложения, построенные по типу данного образца. 

4. Работая над образцами для устного высказывания, запишите их в тетрадь и 

подчеркните их грамматические особенности. 

5. Заучите записанные образцы, повторите их несколько раз. 

6. Составьте несколько предложений по данным образцам. 

Алгоритм работы над лексикой 

1. Уясните значение и особенности употребления незнакомого слова, пользуясь 

словарём. 

2. Уточните структуру слова, обращая внимание на знакомые элементы в ней, а 

также на соответствующие слова в русском языке. 

3. Составьте с новым словом несколько предложений, опираясь на знакомые 

образцы. 

4. Запишите в специальную тетрадь (словарь) новую для Вас лексику, указав её 

русское значение. 

5. Заучите слова, повторяя их вслух. 

6. Повторите слова на 2-ой и 3-й день. 

Алгоритм работы с текстом 

Следует помнить, что какими бы ни были задания по тексту, основой для рабо-

ты с ним является полное понимание его содержания. 

Рекомендуем работу над текстом вести в несколько этапов. Начать её следует 

так: прочитайте весь текст полностью, не отвлекаясь и не заглядывая в словарь. В тек-

сте наверняка встретятся незнакомые слова и выражения. Несмотря на это постарай-

тесь понять общее содержание текста. 

Исходя из уже понятого общего содержания, приступайте к повторному чте-

нию. Вы заметите, что слова и выражения, которые были (или казались) совершенно 

непонятными, начинают обретать смысл – ещё неясный и не совсем точный в деталях, 

но – смысл. Это – пример того, как «работает» контекст, т.е. окружение тех слов и вы-

ражений, которые Вам пока ещё непонятны. 



Прочитав текст второй раз, Вы увидите, что неясности касаются уже только уз-

ко-специальных значений тех или иных слов и выражений. Дело – за словарём. 

1. Вдумайтесь в заголовок текста: возможно, он подскажет, о чём идёт речь в 

тексте. 

2. Выясните возможные сведения об авторе; рассмотрите иллюстрации, прочи-

тайте пред- и послетекстовые задания. Всё это поможет предвосхитить содержание. 

3. Просмотрите весь текст, обходя трудности, чтобы составить общее пред-

ставление о его содержании. 

4. При встрече с незнакомым словом не останавливайтесь: дальнейшее изложе-

ние может внести ясность в понимание его значения. Старайтесь использовать свои 

знания фактов, событий, о которых упоминается в тексте. 

5. Постарайтесь догадаться о значении слова: языковая догадка возможна, если 

данное незнакомое слово 

- напоминает по своему звучанию или графическому образу слово родного 

языка; 

- состоит из знакомых словообразовательных элементов; 

- включено в словосочетание, элементы которого Вам известны. 

6. Слова, значения которых не удалось установить, найдите в словаре. 

7. Прочитав текст повторно, подумайте, что Вы узнали нового по содержанию, 

какие слова и обороты речи встречались особенно часто, запомните их. 

Алгоритм работы с тестами 

Как правило, тестирование ограничено по времени: в среднем обучающийся 

может потратить 30-40 секунд на одно предложение. Поэтому предлагается рацио-

нальная методика выполнения тестов, вытекающая из одного из основных принципов 

их конструирования. Суть методики заключается в следующем: 

- из четырёх предлагаемых ответов два составлены заведомо неправильно, по-

этому они отбрасываются и внимание сосредотачивается на двух оставшихся; 

- необходимо обращать внимание на слова, стоящие до и после пропуска; они 

помогут определить нужное слово или словосочетание; 

- если ответ несколько раз изменялся, а неуверенность в варианте остается, це-

лесообразнее остановиться на первом пришедшем в голову варианте; согласно стати-

стике, именно он, вероятнее всего, и есть правильный ответ; 

- нельзя тратить слишком много времени на одно предложение, следует пере-

ходить к следующему; можно вернуться к нерешённому варианту позже. 

 

11. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ  

ДЛЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ОБУЧАЮЩИХСЯ  

Фонд оценочных средств разработан для проведения промежуточной аттеста-

ции обучающихся по дисциплине «Иностранный язык» и входит в состав основной 

профессиональной образовательной программы 44.03.05 Педагогическое образова-

ние (с двумя профилями подготовки), реализуемой при подготовке обучающихся в 

федеральном государственном бюджетном образовательном учреждении высшего об-

разования «Алтайский государственный педагогический университет Бийский филиал 

имени В.М. Шукшина». Фонд оценочных средств предназначен для проверки сфор-

мированности компетенций, заявленных в программе дисциплины в соответствии с 

учебным планом 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подго-

товки).  

Перечень компетенций с указанием этапов их формирования  

в процессе освоения образовательной программы 
Компетенции, 

этапы 

Индикаторы 

 

Оценочные  

средства 

УК-4 

I этап 

Знать: 

УК-4.1. 

Контрольные  

задания 



- лексику иностранного языка, позволяющую осуществлять 

устную и письменную коммуникацию в рамках повседневного об-

щения в бытовой и профессиональной среде;  

- грамматический материал, позволяющий вести коммуни-

кацию на иностранном языке на уровне В1-В1+ в соответствии с 

международной системой сертификационных уровней владения 

иностранным языком (далее – уровень В1-В1+). 

УК-4.2. 

- нормы и правила речевого этикета иностранного языка, 

необходимые для корректной устной и письменной коммуникации 

на уровне повседневного общения в бытовой и профессиональной 

среде; 

- нормы и правила оформления письменных текстов разных 

жанров (письмо, обращение, предложение, запрос и т.п.), использу-

емых в рамках делового общения на иностранном языке. 

УК-4.3. 

- правила и нормы коммуникации и взаимодействия в циф-

ровой среде; 

- нормы речевого этикета, принятые в цифровом простран-

стве; 

- принципы размещения информации в различных разделах 

виртуального пространства (сайты, социальные сети и т.п.). 

 

Уметь: 

УК-4.1. 

- выбирать и корректно использовать лексические единицы, 

соответствующие конкретной коммуникативной ситуации; 

- использовать грамматические формы иностранного языка 

на уровне, обеспечивающем успешную коммуникацию; 

- распознавать и понимать в устной и письменной речи 

грамматические формы на уровне достаточном, для грамматическо-

го понимания единицы высказывания. 

УК-4.2. 

- выбирать соответствующие конкретному контексту / жан-

ру / ситуации общения устойчивые сочетания и клише; 

- выбирать лексические и грамматические средства для со-

ставления письменных текстов разных жанров, используемых в 

рамках делового общения на иностранном языке. 

УК-4.3. 

- составлять электронные письма и прочие типы сообще-

ний, используемых для виртуального общения; 

- оформлять электронные сообщения с учетом ситуации 

общения, взаимоотношений участников коммуникации и т.п.; 

- искать и находить необходимую информацию в иноязыч-

ном цифровом пространстве. 

Владеть: 

УК-4.1. 

- навыками говорения на повседневные и бытовые темы на 

иностранном языке на уровне не ниже В1-В1+; 

-навыками чтения и понимания текстов разных жанров на 

иностранном языке, лексически и грамматически соответствующих 

уровню не ниже В1-В1+; 

- навыками письма на иностранном языке на уровне не 

ниже В1-В1+; 

- навыками слышать, распознавать и адекватно реагировать 

на звучащую речь на иностранном языке на уровне В1-В1+. 

УК-4.2. 

            - навыками использования норм и правил речевого этикета, 

устойчивых сочетаний и клише в устной и письменной речи на ино-

странном языке на уровне, соответствующем уровню В1-В1+; 

            - навыками распознавания и понимания устойчивых сочета-

ний и клише в письменной и звучащей речи на иностранном языке 

на уровне В1-В1+; 

- навыками построения письменных текстов разных жан-



ров, используемых в рамках делового общения на иностранном 

языке. 

УК-4.3. 

            - навыками деловой коммуникации на иностранном языке; 

- навыками понимания иностранного языка медиадискурса. 

 

1. Компетенция УК-4 с указанием этапа формирования  

в процессе освоения образовательной программы 

Компетенция УК-4 (способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и 

письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностран-

ном(ых) языке(ах)) формируется на первом этапе (1-2 курс). Контрольные задания 

направлены на выявление и оценку уровня освоения обучающимися знаний, умений, 

навыков и (или) опыта деятельности в области иностранного языка для решения по-

ставленных коммуникативных задач. Формирование компетенции осуществляется 

также в рамках дисциплин: «Русский язык и культура речи», «Коммуникативная ком-

петентность педагога» / «Педагогическая риторика», в процессе подготовки к сдаче и 

сдачи государственного экзамена, выполнения и защиты выпускной квалификацион-

ной работы. 

 

Образцы типовых контрольных заданий на этапе формирования компетенции 

УК-4 

В качестве текстов для проведения промежуточной аттестации рекомендуется 

использовать тексты не только на повседневные и бытовые темы, но и на темы обра-

зования, будущей профессиональной деятельности. 
 

ПЕРЕВОД ТЕКСТА 

(ЗАДАНИЕ ДЛЯ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ УК-4) 

ОБРАЗЕЦ ТЕКСТА ДЛЯ ПЕРЕВОДА 

1. Read the text: 

Higher Education in the United States 

Prior to higher education, American students attend primary and secondary schools 

for 12 years. These years are referred to as grades. Around age six, US children begin prima-

ry school, which is called “elementary school.” They attend five or six years and then go on-

to secondary school. Secondary school consists of two programs: the first is “middle school” 

or “junior high school” and the second program is “high school.” A diploma or certificate is 

awarded upon graduation from high school. After graduating high school (12th grade), US 

students may go on to college or university. College or university study is known as “higher 

education.”  

There are several types of higher educational institutions in the USA such as state 

and private colleges and universities, community colleges and technical institutes.  

A state school is supported and run by a state or local government. Each of the 50 US 

states operates at least one state university and several state colleges. Many of these public 

universities have the name of the state, or the word “State” in their names: for example, 

Washington State University and the University of Michigan. Tuition at private colleges is 

usually higher than at state schools. Private US universities and colleges are normally small-

er in size than state schools.  

Four-year colleges usually offer a greater range of studies, and provide the bachelor's 

degree, mostly the Bachelor of Arts (B.A.) or Bachelor of Science (B.S.). The first year of a 

Bachelor’s degree program is called a freshman year, the second – sophomore, the third – 

junior, and the fourth – senior. Each course is worth a certain number of credits or credit 

hours (usually three to five credits).  

Universities are research-oriented educational institutions which provide both under-

graduate and graduate programs. For historical reasons, some universities (such as Boston 



College and The College of William and Mary) have retained the term "college" as their 

name. Graduate programs grant a variety of master's degrees (like the Master of Arts (M.A.), 

Master of Science (M.S.), Master of Business Ad- ministration (M.B.A.) or Master of Fine 

Arts (M.F.A.)) in addition to doctorates such as the Doctor of Philosophy (Ph.D).  

Some universities have professional schools. Examples include journalism schools, 

business schools, medical schools, law schools, veterinary schools, pharmacy schools, and 

dental schools. A common practice is to refer to different units within universities as colleg-

es or schools instead of faculties.  

Community colleges are two-year colleges that award associate’s degrees. The de-

grees can be transferable. Community college graduates can transfer to four-year colleges or 

universities to complete their degree. Community colleges have open admissions, with lower 

tuition than other state or private schools. Other graduates get vocational degrees and begin 

to work.  

An institute of technology is a school that provides four years of study in science and 

technology. Some have graduate programs, while others offer short- term courses.  

The school calendar usually begins in August or September and continues through 

May or June. The academic year at many schools is composed of two terms called “semes-

ters.” Some schools use a three-term calendar known as the “trimester” system. Still, others 

divide the year into the quarter system of four terms, including an optional summer session.  

2. Mark the sentences True (T) or False (F): 

1. There are twelve years of school education in the US.  

2. Most Americans go to college after the tenth grade.  

3. High school (in the US) is a school for children aged between 14 and 17 (18).  

4. There are only private higher educational institutions in the US.  

5. State universities are larger in size.  

3. Comment on one of the following statements:  

Education is the most valuable thing for a teenager.  

Distance learning is the best form of education. 

Write 100–120 words.  

 

Критерии оценки компетенции УК-4 в рамках контрольного задания:  

1. Знание языковых и речевых норм изучаемого языка в соответствии с 

решаемой коммуникативной задачей (0 - 100 баллов).  

 

Описание показателей и критериев оценивания компетенций, описание шкал оцени-

вания 
Код и наименование 

компетенции и для ОП 

ВО, индикаторы дости-

жения компетенции 

(ИДК) 

Шкала оценивания 

«отлично» «хорошо» «удовлетворительно» «неудовлетворительно» 

«зачтено» «не зачтено» 

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Россий-

ской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

УК-4.1. Владеет системой 

норм русского литератур-

ного языка при его исполь-

зовании в качестве госу-

дарственного языка РФ и 

нормами иностранного 

(ых) языка(ов), использует 

различные формы, виды 

устной и письменной ком-

Обучающийся де-

монстрирует:  

- знание  

лексики иностран-

ного языка, позво-

ляющей осуществ-

лять устную и 

письменную ком-

муникацию в рам-

Обучающийся до-

пускает граммати-

ческие и лексиче-

ские ошибки, де-

монстрирует знание  

грамматического 

материала, позво-

ляющего вести 

коммуникацию на 

Обучающийся допус-

кает грубые 

грамматические и лек-

сические ошибки, не 

позволяющие осу-

ществлять устную и 

письменную коммуни-

кацию в рамках повсе-

дневного общения в 

Обучающийся не демон-

стрирует знание  

лексики иностранного 

языка, позволяющей осу-

ществлять устную и пись-

менную коммуникацию в 

рамках повседневного 

общения в бытовой и 

профессиональной среде;  



муникации. 

 

ках повседневного 

общения в быто-

вой и профессио-

нальной среде;  

- знание граммати-

ческого материала, 

позволяющего ве-

сти коммуникацию 

на иностранном 

языке на уровне 

В1-В1+ в соответ-

ствии с междуна-

родной системой 

сертификационных 

уровней владения 

иностранным язы-

ком (далее – уро-

вень В1-В1+). 

иностранном языке 

на уровне В1-В1+ в 

соответствии с 

международной 

системой сертифи-

кационных уровней 

владения иностран-

ным языком (далее 

– уровень В1-В1+).  

бытовой и профессио-

нальной среде;  

- не демонстрирует 

знание грамматическо-

го материала, позво-

ляющего вести комму-

никацию на иностран-

ном языке на уровне 

В1 в соответствии с 

международной систе-

мой сертификацион-

ных уровней владения 

иностранным языком 

(далее – уровень В1).  

- не демонстрирует знание 

грамматического материа-

ла, позволяющего вести 

коммуникацию на ино-

странном языке на уровне 

В1-В1+ в соответствии с 

международной системой 

сертификационных уров-

ней владения иностран-

ным языком (далее – уро-

вень В1-В1+).  

Не демонстрирует умение 

выбирать и корректно ис-

пользовать лексические 

единицы, соответствую-

щие конкретной коммуни-

кативной ситуации; не 

использует грамматиче-

ские формы иностранного 

языка на уровне, обеспе-

чивающем успешную 

коммуникацию; 

не распознает и не пони-

мает в устной и письмен-

ной речи грамматические 

формы на уровне доста-

точном, для понимания 

грамматического единицы 

высказывания. 

Не демонстрирует навыки  

общения на повседневные 

и бытовые темы на уровне 

не ниже В1-В1+; 

не демонстрирует  чтение 

и понимание текстов раз-

ных жанров, лексически и 

грамматически соответ-

ствующих уровню не ни-

же В1-В1+; 

не демонстрирует навык 

письма на уровне не ниже 

В1-В1+;  

- не может слышать, рас-

познавать и адекватно 

реагировать на звучащую 

речь на иностранном язы-

ке на уровне В1-В1+. 

Демонстрирует:  

- умение выбирать 

и корректно ис-

пользовать лекси-

ческие единицы, 

соответствующие 

конкретной ком-

муникативной си-

туации; 

- использовать 

грамматические 

формы иностран-

ного языка на 

уровне, обеспечи-

вающем успешную 

коммуникацию; 

- распознавать и 

понимать в устной 

и письменной речи 

грамматические 

формы на уровне 

достаточном, для 

грамматического 

понимания едини-

цы высказывания. 

Демонстрирует:  

- умение выбирать 

и корректно ис-

пользовать лекси-

ческие единицы, 

соответствующие 

конкретной комму-

никативной ситуа-

ции; 

- использовать 

грамматические 

формы иностранно-

го языка на уровне, 

обеспечивающем 

успешную комму-

никацию; 

- не демонстрирует 

умение распозна-

вать и понимать в 

устной и письмен-

ной речи граммати-

ческие формы на 

уровне достаточ-

ном, для граммати-

ческого понимания 

единицы высказы-

вания. 

Демонстрирует:  

- умение выбирать и 

корректно использо-

вать лексические еди-

ницы, соответствую-

щие конкретной ком-

муникативной ситуа-

ции; 

- не использует грам-

матические формы 

иностранного языка на 

уровне, обеспечиваю-

щем успешную комму-

никацию; 

- не распознает и не 

понимает в устной и 

письменной речи 

грамматические формы 

на уровне достаточ-

ном, для грамматиче-

ского понимания еди-

ницы высказывания. 

Демонстрирует 

навыки:  

- общения на по-

вседневные и бы-

товые темы на 

иностранном языке 

на уровне не ниже 

В1-В1+; 

- чтения и понима-

ние текстов разных 

жанров на ино-

странном языке, 

лексически и 

грамматически 

соответствующих 

уровню не ниже 

В1-В1+; 

- письма на ино-

Демонстрирует 

навыки: 

- общения на по-

вседневные и быто-

вые темы на ино-

странном языке на 

уровне не ниже В1-

В1+; 

- чтения и понима-

ние текстов разных 

жанров на ино-

странном языке, 

лексически и грам-

матически соответ-

ствующих уровню 

не ниже В1-В1+; 

- письма на ино-

странном языке на 

Демонстрирует навы-

ки:  

- общения на повсе-

дневные и бытовые 

темы на иностранном 

языке на уровне не 

ниже В1-В1+; 

- не демонстрирует 

навыки чтения и пони-

мание текстов разных 

жанров на иностран-

ном языке, лексически 

и грамматически соот-

ветствующих уровню 

не ниже В1-В1+; 

не демонстрирует 

навыки письма на ино-

странном языке на 



странном языке на 

уровне не ниже 

В1-В1+;  

- может слышать, 

распознавать и 

адекватно реаги-

ровать на звуча-

щую речь на ино-

странном языке на 

уровне В1-В1+. 

уровне не ниже В1-

В1+;  

- не может слы-

шать, распознавать 

и адекватно реаги-

ровать на звучащую 

речь на иностран-

ном языке на 

уровне В1-В1+. 

уровне не ниже В1-

В1+;  

- не может слышать, 

распознавать и адек-

ватно реагировать на 

звучащую речь на ино-

странном языке на 

уровне В1-В1+. 

УК-4.2. Использует языко-

вые средства для достиже-

ния профессиональных 

целей на русском и ино-

странном (ых) языке(ах) в 

рамках межличностного и 

межкультурного общения. 

 

Демонстрирует 

уверенное владе-

ние нормами и 

правилами речево-

го этикета ино-

странного языка, 

необходимыми для 

корректной устной 

и письменной 

коммуникации на 

уровне повседнев-

ного общения в 

бытовой и профес-

сиональной среде; 

нормами и прави-

лами оформления 

письменных тек-

стов разных жан-

ров (письмо, об-

ращение, предло-

жение, запрос и 

т.п.), используе-

мых в рамках де-

лового общения на 

иностранном язы-

ке.  

 

Демонстрирует не-

достаточно уверен-

ное владение нор-

мами и правилами 

речевого этикета 

иностранного язы-

ка, необходимыми 

для корректной 

устной и письмен-

ной коммуникации 

на уровне повсе-

дневного общения в 

бытовой и профес-

сиональной среде; 

демонстрирует не-

достаточно уверен-

ное владение нор-

мами и правилами 

оформления пись-

менных текстов 

разных жанров 

(письмо, обраще-

ние, предложение, 

запрос и т.п.), ис-

пользуемых в рам-

ках делового обще-

ния на иностранном 

языке.  

 

Демонстрирует неуве-

ренное владе-

ние нормами и прави-

лами речевого этикета 

иностранного языка, 

необходимыми для 

корректной устной и 

письменной коммуни-

кации на уровне повсе-

дневного общения в 

бытовой и профессио-

нальной среде; не вла-

деет нормами и прави-

лами оформления 

письменных текстов 

разных жанров (пись-

мо, обращение, пред-

ложение, запрос и т.п.), 

используемых в рамках 

делового общения на 

иностранном языке.  

 

Не владеет нормами и 

правилами речевого эти-

кета иностранного языка, 

необходимыми для кор-

ректной устной и пись-

менной коммуникации на 

уровне повседневного 

общения в бытовой и 

профессиональной среде; 

нормами и правилами 

оформления письменных 

текстов разных жанров 

(письмо, обращение, 

предложение, запрос и 

т.п.), используемых в рам-

ках делового общения на 

иностранном языке. 

Не демонстрирует навыки 

выбора соответствующего 

конкретному контексту / 

жанру / ситуации общения 

устойчивые сочетания и 

клише. 

Не демонстрирует навыки 

выбора лексических и 

грамматических средств 

для составления письмен-

ных текстов разных жан-

ров, используемых в рам-

ках делового общения на 

иностранном языке. 

Не владеет: - навыками 

использования норм и 

правил речевого этикета, 

устойчивых сочетаний и 

клише в устной и пись-

менной речи на уровне, 

соответствующем уровню 

В1-В1+; 

- навыками распознавания 

и понимания устойчивых 

сочетаний и клише в 

письменной и звучащей 

речи на уровне В1-В1+;  

- не владеет навыками 

построения письменных 

текстов разных жанров, 

используемых в рамках 

делового общения на ино-

странном языке.  

 

 

 

Демонстрирует: 

- навыки выбора 

соответствующего 

конкретному кон-

тексту / жанру / 

ситуации общения 

устойчивые соче-

тания и клише; 

- навыки выбора 

лексические и 

грамматические 

средства для со-

ставления пись-

менных текстов 

разных жанров, 

используемых в 

рамках делового 

общения на ино-

странном языке. 

Демонстрирует 

навыки выбора со-

ответствующего 

конкретному кон-

тексту / жанру / 

ситуации общения 

устойчивые сочета-

ния и клише; 

- допускает ошибки 

при выборе лекси-

ческих и граммати-

ческих средств для 

составления пись-

менных текстов 

разных жанров, 

используемых в 

рамках делового 

общения на ино-

странном языке.  

 

Демонстрирует плохо 

сформированные 

навыки выбора соот-

ветствующего кон-

кретному контексту / 

жанру / ситуации об-

щения устойчивые со-

четания и клише; 

не демонстрирует 

навыки выбора лекси-

ческие и грамматиче-

ские средства для со-

ставления письменных 

текстов разных жан-

ров, используемых в 

рамках делового обще-

ния на иностранном 

языке.  

Владеет: 

- навыками ис-

пользования норм 

и правил речевого 

Владеет: 

- навыками исполь-

зования норм и 

правил речевого 

Владеет:  

- навыками использо-

вания норм и правил 

речевого этикета, 



этикета, устойчи-

вых сочетаний и 

клише в устной и 

письменной речи 

на иностранном 

языке на уровне, 

соответствующем 

уровню В1-В1+; 

- навыками распо-

знавания и пони-

мания устойчивых 

сочетаний и клише 

в письменной и 

звучащей речи на 

иностранном языке 

на уровне В1-В1+; 

- навыками по-

строения письмен-

ных текстов раз-

ных жанров, ис-

пользуемых в рам-

ках делового об-

щения на ино-

странном языке.  

 

этикета, устойчи-

вых сочетаний и 

клише в устной и 

письменной речи на 

иностранном языке 

на уровне, соответ-

ствующем уровню 

В1-В1+; 

- навыками распо-

знавания и понима-

ния устойчивых 

сочетаний и клише 

в письменной и 

звучащей речи на 

иностранном языке 

на уровне В1-В1+; 

допускает грамма-

тические и лексиче-

ские ошибки при 

построении пись-

менных текстов 

разных жанров, 

используемых в 

рамках делового 

общения на ино-

странном языке. 

устойчивых сочетаний 

и клише в устной и 

письменной речи на 

иностранном языке на 

уровне, соответствую-

щем уровню В1-В1+; 

не распознает и не по-

нимает устойчивых 

сочетаний и клише в 

письменной и звуча-

щей речи на иностран-

ном языке на уровне 

В1-В1+; допускает 

грубые грамматиче-

ские и лексические 

ошибки при построе-

нии письменных тек-

стов разных жанров, 

используемых в рамках 

делового общения на 

иностранном языке.  

УК-4.3. Осуществляет 

коммуникацию в цифровой 

среде для достижения про-

фессиональных целей и 

эффективного взаимодей-

ствия 

Уверенно ориен-

тируется 

в правилах и нор-

мах коммуникации 

и взаимодействия 

в цифровой среде; 

нормах речевого 

этикета, принятых 

в цифровом про-

странстве; 

принципах разме-

щения информа-

ции в различных 

разделах вирту-

ального простран-

ства (сайты, соци-

альные сети и т.п.).  

Неуверенно ориен-

тируется в правилах 

и нормах коммуни-

кации и взаимодей-

ствия в цифровой 

среде; 

нормах речевого 

этикета, принятых в 

цифровом про-

странстве; 

принципах разме-

щения информации 

в различных разде-

лах виртуального 

пространства (сай-

ты, социальные 

сети и т.п.).  

Неуверенно ориенти-

руется в правилах и 

нормах коммуникации 

и взаимодействия в 

цифровой среде; 

допускает ошибки в 

нормах речевого эти-

кета, принятых в циф-

ровом пространстве; 

не следует принципам 

размещения информа-

ции в различных раз-

делах виртуального 

пространства (сайты, 

социальные сети и 

т.п.). 

Не ориентируется 

в правилах и нормах ком-

муникации и взаимодей-

ствия в цифровой среде; 

нормах речевого этикета, 

принятых в цифровом 

пространстве; 

принципах размещения 

информации в различных 

разделах виртуального 

пространства (сайты, со-

циальные сети и т.п.). 

 

 

Демонстрирует 

умение составлять 

электронные 

письма и прочие 

типы сообщений, 

используемых для 

виртуального об-

щения; оформлять 

электронные со-

общения с учетом 

ситуации общения, 

взаимоотношений 

участников ком-

муникации и т.п.; 

искать и находить 

необходимую ин-

формацию в ино-

язычном цифровом 

пространстве. 

 

Допускает грамма-

тические и лексиче-

ские ошибки при 

составлении элек-

тронных писем и 

прочих типов со-

общений, использу-

емых для виртуаль-

ного общения; де-

монстрирует уме-

ние оформлять 

электронные сооб-

щения с учетом 

ситуации общения, 

взаимоотношений 

участников комму-

никации и т.п.; 

искать и находить 

необходимую ин-

формацию в ино-

Допускает граммати-

ческие и лексические 

ошибки при составле-

нии электронных пи-

сем и прочих типов 

сообщений, использу-

емых для виртуального 

общения; не демон-

стрирует умение 

оформлять электрон-

ные сообщения с уче-

том ситуации общения, 

взаимоотношений 

участников коммуни-

кации и т.п.; 

не демонстрирует уме-

ние искать и находить 

необходимую инфор-

мацию в иноязычном 

цифровом простран-

Не демонстрирует умение 

составлять электронные 

письма и прочие типы 

сообщений, используемых 

для виртуального обще-

ния; оформлять электрон-

ные сообщения с учетом 

ситуации общения, взаи-

моотношений участников 

коммуникации и т.п.; 

искать и находить необхо-

димую информацию в 

иноязычном цифровом 

пространстве. 

 



язычном цифровом 

пространстве. 

стве. 

 

Владеет навыками 

деловой коммуни-

кации на ино-

странном языке; 

навыками понима-

ния иностранного 

языка медиадис-

курса. 

Допускает грамма-

тические ошибки в 

процессе деловой 

коммуникации на 

иностранном языке; 

навыками понима-

ния иностранного 

языка медиадискур-

са. 

Допускает граммати-

ческие, лексические и 

фонетические ошибки 

в процессе деловой 

коммуникации на ино-

странном языке;  

владеет навыками по-

нимания иностранного 

языка медиадискурса. 

Не владеет навыками де-

ловой коммуникации на 

иностранном языке; не 

владеет навыками пони-

мания иностранного языка 

медиадискурса. 

 

Контрольное задание оценивается по 100-балльной шкале, которая переводится в пя-

тибалльную шкалу в соответствии с действующим на текущий момент Положением о 

рейтинговой системе текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации 

обучающихся: 

- оценка «5» выставляется в случае, если обучающийся выполнил 87–100 % задания;  

- оценка «4» выставляется в случае, если обучающийся выполнил 75–86 % задания;  

- оценка «3» выставляется в случае, если обучающийся выполнил 60–74 % задания;  

- оценка «2» выставляется в случае, если обучающийся выполнил менее 60 % задания. 

 

Методические материалы, определяющие процедуры оценивания  

Целью промежуточной аттестации по дисциплине «Иностранный язык» явля-

ется оценка уровня сформированности компетенции в результате усвоения знаний, 

приобретения умений, навыков и опыта деятельности в рамках освоения дисциплины 

«Иностранный язык». 

Процедура оценивания проводится по окончании освоения дисциплины. Оцен-

ка уровня сформированности компетенции на этапе ее формирования определяется на 

основании контрольных заданий, в которых обучающемуся предлагают осмыслить 

реальную профессионально-ориентированную ситуацию, необходимую для решения 

данной проблемы; при этом актуализируется определенный комплекс знаний, необхо-

димый для разрешения данной проблемы. Оценивание ответов обучающихся прово-

дится в соответствии с приведенными критериями. 

Контрольное задание Работа с текстом по профессиональной проблематике 

выполняется обучающимися в течение 30 минут с использованием словаря (по 

необходимости). Объем текста 3000-3500 печатных знаков. При ответе преподаватель 

имеет право задавать вопросы о грамматических и лексических особенностях 

прочитанного текста. 

Контрольное задание Письменное высказывание собственного мнения по за-

данной теме на иностранном языке выполняется обучающимися в течение 45 минут. 

Объем текста 100-120 слов. Преподаватель имеет право задавать дополнительные во-

просы в рамках тематики текста. 

На основании ответов оценивается уровень сформированности компетенции на 

этапе ее формирования в рамках дисциплины «Иностранный язык», а также уровень 

знаний, умений, навыков и опыта деятельности, по результатам выставляется зачет / 

экзамен. Результаты проведения процедуры в установленном порядке проставляются 

преподавателем в зачетные книжки обучающихся и электронные ведомости, и пред-

ставляются в дирекцию института. По результатам проведения процедуры оценивания 

преподавателем делается вывод о результатах промежуточной аттестации по дисци-

плине «Иностранный язык».  
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